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Рэалізацыя катэгорыі тэмпаральнасці ў канструкцыях 
з эліпсісам дзеяслова

Пытанне пра рэалізацыю прэдыкатыўных катэгорый у эліптыч- 
ных канструкцыях надзвычай важнае і актуальнае ў сучасным сінтак- 
сісе. Гэта абумоўлена тым фактарам, што заканамернасці функцыя- 
навання эліптычных канструкцый цесна звязаны з праблемай рэалі- 
зацыі імі прэдыкатыўнасці (у прыватнасці тэмпаральнасці). Перада- 
ча пэўнага паведамлення з’яўляецца асноўнай умовай функцыянаван- 
ня эліптычных канструкцый у мове. Эліптычныя сказы выступаюць 
як адзінкі, што складаюць апазіцыю поўным, і пры гэтым рэалізуюць 
граматычныя катэгорыі мадальнасці і тэмпаральнасці. Аднак асаб- 
лівасці структурнай арганізацыі сінтаксічнай адзінкі не дазваляюць 
выражаць названае значэнне тыповымі сродкамі (дзеяслоўным споса- 
бам), таму ўмовы рэалізацыі тэмпаральнасці ў эліптычных сказах па- 
трабуюць дэталёвага вывучэння.

Сказанае вышэй і абумоўлівае мэту даследавання - выявіць срод- 
кі выражэння прэдыкатыўнасці (катэгорыі тэмпаральнасці) у эліптыч- 
ных канструкцыях, прааналізаваць унутраныя заканамернасці рэаліза- 
цыі катэгорыі тэмпаральнасці, а таксама сінтаксічныя ўмовы, пры якіх 
названыя канструкцыі свабодна функцыянуюць. Аб’ектам даследаван- 
ня выступаюць умовы рэалізацыі катэгорыі тэмпаральнасці ў эліптыч- 
ных канструкцыях, прадметам даследавання сродкі выражэння катэ- 
горыі тэмпаральнасці ў эліптычных канструкцыях.

Агульныя метадалагічныя прынцыпы абумоўліваюць выбар ме- 
тадаў даследавання. Асноўным метадам даследавання выступае апі- 
сальны, які дазваляе выявіць найбольш істотныя ўласцівасці аб’екта,
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сінтэзаваць падобныя і паўтаральныя з’явы ў адну катэгорыю, даць 
адпаведную інтэрпрэтацыю моўнай з’явы і размеркаваць сукупнасць 
моўных фактаў адносна адзін аднаго на аснове пэўных прыкмет (класі- 
фікаваць паказчыкі катэгорыі тэмпаральнасці на аснове прыналеж- 
насці да таго ці іншага сінтаксічнага ўзроўню). У якасці дапамож- 
ных пры даследаванні выкарыстоўваліся элементы іншых метадаў. 
Канструктыўныя метады і прыёмы ўжываліся для найбольш поўнага 
выяўлення дынамічных законаў пабудовы мадыфікацый сінтаксіч- 
ных канструкцый (эліпсіс) і для вызначэння форм і ўмоў рэалі- 
зацыі універсальных заканамернасцей (прэдыкатыўных катэгорый) 
у беларускай мове (рознаўзроўневыя паказчыкі катэгорыі тэмпараль- 
насці ў эліптычных канструкцыях). Метад кампанентнага аналі- 
зу прымяняўся для вызначэння правіл семантычнай спалучальна- 
сці кампанентаў сінтаксічнай адзінкі, для выяўлення сродкаў кам- 
пенсацыі сінтаксічнага эліпсіса - паказчыкаў граматычных катэго- 
рый у канструкцыях з эліпсісам дзеяслова, што адкрывае перспек- 
тывы для вывучэння заканамернасцей функцыянавання эліптычных 
канструкцый.

Пытанне пра спосабы рэалізацыі прэдыкатыўных катэгорый у эліп- 
тычных канструкцыях вывучалася пераважна ў межах функцыяналь- 
най сінтаксічнай школы. Неабходна адзначыць, што са станаўленнем 
названай школы пачаўся якасна новы этап у развіцці сінтаксічнай 
навукі. Аб’ектам вывучэння большасці даследчыкаў [А. П. Скаварод- 
нікава1, A. А. Чувакіна2, В. Мюллера3 і інш.] былі функцыі сінтаксіч- 
ных адзінак, заканамернасці іх функцыянавання, моўныя адзінкі роз- 
ных узроўняў, аб’яднаныя адзінствам семантычнай функцыі, у адроз- 
ненне ад папярэдніх школ, дзе сказ разглядаўся як лагічнае суджэнне 
ці псіхалагічнае ўяўленне або аналізавалася толькі структура сказа. 
Адкрыліся новыя перспектывы для шматаспектнага фундаментальна- 
га даследавання найбольш складаных сінтаксічных з’яў, да якіх адно- 
сяцца эліпсіс^ збыткоўнасць, рэдукцыя, трансфармацыя, імплікацыя, 
эксплікацыя і інш. Асноўным метадалагічным прыёмам функцыяналь- 
нага сінтаксісу выступае апісанне сінтаксічных з’яў ад іх функцыі да

1 А. П. Сковородннков, Эллйпсйс как стйлйстйческое явленйе русского лйте- 
ратурного языка: пособйе для спецкурса, Красноярск 1978, с. 95.

2 A. А. Чувакнн, О разгранйченйй внешне сходных двухсоставных u односостав- 
ных предложенйй, [в:] Вопросы сйнтаксйса русского языка, Барнаул, 1975, с. 65-74.

3 W. Muller, Die real existierenden grammatischen Ellipsen und die Norm: eine Be- 
standsaufnahme, Sprachwissenschaft, 1990, s. 241-366.
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сродкаў, пры гэтым выразна акрэсліваецца кірунак на раскрыццё за- 
канамернасцей узаемадзеяння сінтаксічных, лексічных і кантэкстуаль- 
ных сродкаў пры функцыянаванні моўных адзінак.

Найбольш важным для функцыянальнай граматыкі было пытанне 
пра структурную дастатковасць сказаў з сінтаксічным нулём і эліп- 
сісам. Было заўважана, што адсутнасць структурнага кампанента 
не ўплывае ні на змест, ні на рэалізацыю прэдыкатыўных катэго- 
рый у эліптычнай канструкцыі: названыя сказы поўнасцю выконваюць 
камунікатыўную функцыю, прычым дзеянне, названае эліпсаваным 
дзеясловам, успрымаецца ў пэўным часава-мадальным плане. I таму 
падыход да праблемы быў адпаведным: сінтаксічныя адзінкі аналіза- 
валіся толькі з улікам ступені іх камунікатыўнай значымасці. Даслед- 
чыкам М. Макшэйн былі дакладна акрэслены крытэрыі непаўнаты: 
“Папярэдні разгляд праблемы няпоўных сказаў дазваляе зрабіць выс- 
нову пра немагчымасць адшукаць адзіны крытэрый падзелу сказаў на 
поўныя і няпоўныя. Сэнсавая паўната, паўната перадачы зместу па- 
ведамлення, паўната перадачы прэдыкатыўных катэгорый - паняцце 
адноснае, якое мае некалькі ступеняў. Устанаўленне гэтай паўнаты 
выводзіць за межы граматыкі ... і прыводзіць да ігнараваня або не- 
даацэнкі структурна-граматычных тыпаў сказаў”4. Як бачна, М. Мак- 
шэйн прытрымліваецца меркавання, што толькі зыходзячы з разгляду 
сацыяльных функцый мовы яе камунікатыўных функцый, толькі зы- 
ходзячы з уліку задач і ўмоў моўных зносін, можна вырашыць пытанне 
аб той ці іншай ступені непаўнаты сказа, дастатковасці яго фармаль- 
на-граматычнага складу і спосабаў выражэння прэдыкатыўнасці. Зы- 
ходзячы з такіх пазіцый, і іншыя даследчыкі грунтоўна і паслядоўна 
распрацавалі праблему рэалізацыі прэдыкатыўных катэгорый у эліп- 
тычных канструкцыях. Сінтаксічная мадальнасць і тэмпаральнасць 
не выражаецца”5 толькі ў адносна рэдкіх і нетыповых для моўных 
зносін сінтаксічных структурах, у якіх адлюстроўваецца недыферэн- 
цыраваная думка, што не аформілася ў звязаныя адзін з адным 
слоўныя вобразы. O. А. Шпак лічыць, што “адсутнасць тыповых 
сродкаў выражэння прэдыкатыўных катэгорый у эліптычных кан- 
струкцыях абумоўлены не трансфармацыямі або структурнымі харак-

4 М. McShane, Verbal ellipsis іп Russian, Polish and Czech, „Slavic & East Europ” 
2000, № 2, p. 200.

5 J. Jaworski, Elipsa jako środek stylistyczno-skladniowy w tekstach publicystycznych 
końca XVIII wieku, „Filologia Polska” 2007, t. 3, s. 32 33.
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тарыстыкамі, а функцыянальнай накіраванасцю сказа”6. Даследчык 
прапануе пры аналізе спосабаў выражэння сінтаксічнай мадальнасці 
ўлічваць узаемаабумоўленасць і ўзаемадзеянне моўных адзінак розных 
узроўняў.

6 O. А. Шпак, Співвідношення нуля, елітіса і репрезентаціі у сйнтаксйчному про- 
цесі сумііцення, „Вісн. Львів. політехн. ін-та” 1990, № 249: Мова та стнль зарубіжноі 
літературі, с. 42.

7 М. Dicken, Pseudoclefls and ellipsis, „Studia Linguistica: a J. of General Linguistics” 
2000, Vol. 54, № 1, p. 41.

8 P. Elbourne, The semantics of ellipsis, „Interdisciplinary studies on information 
structure” 2005, Vol. 3, p. 63-109.

9 L. Frazier, Focus and VP ellipsis, „Language a. Speech” 2007, Vol. 50, № 1, p. 1 21.
10 R. Gergel, Modality and ellipsis: diachronic and synchronic ecidence, New York 2009, 
299 p.
11 P. Elbourne, The semantics of ellipsis^ „Interdisciplinary studies on information 
structure” 2005, Vol. 3, p. 75.

Асноўныя палажэнні тэорыі эліпсіса I. Яворскага, O. А. Шпака, 
М. Макшэйн з’явіліся базай для далейшай распрацоўкі гэтай праблемы 
іншымі даследчыкамі [М. Dicken7, Р. Elbourne8, L. Frazier9, R. Gergel10]. 
П. Элборн лічыць, што адсутнасць дзеяслова ў сказах тыпу Я - до- 
мой; Ты его - шашкой з’яўляецца нормай, а граматычыя і прэдыка- 
тыўныя катэгорыі выражаюцца пры дапамозе ўнутрысінтагматычных 
сродкаў. “Эліптычныя сказы маюць замкнёную структуру, сінтаксіч- 
ныя сувязі яго членаў не выходзяць за межы сказа. Таму эліптычныя 
сказы не могуць быць прызнаны няпоўнымі ні ў фармальным, ні ў сэн- 
савым плане, ні ў плане выражэння прэдыкатыўных катэгорый” п.

Сцвярджэнне, што пропуск дзеяслова ў сказе з’яўляецца апраўда- 
ным, калі гэта абумоўлена камунікатыўнымі мэтамі ці стылістычны- 
мі функцыямі, з’яўляецца правамерным. А вось выснова аб тым, што 
сэнс эліптычнай канструкцыі не залежыць ад кантэксту, з’яўляецца 
спрэчнай. Існуе шмат прыкладаў, калі сказы з рознай семантыкай су- 
падаюць у сваіх эліптычных варыянтах і становяцца аманімічнымі.

Мгколка - доўга ў бок вёскі.

Пакуль не стаміўся Аднак нічога не ўбачыў
(К. Чорны) (В. Быкаў)
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Аспект прэдыкатыўна-функцыянальнай варыятыўнасці закра- 
наюць у сваіх працах і іншыя даследчыкі [L. Bednarczuk12, К. Сагі- 
son13, Д. Р. Фатхулава14]. На першы план выносіцца пытанне функцыя- 
нальнага вар’іравання выражэння прэдыкатыўных катэгорый у сін- 
таксічных адзінках. Робіцца акцэнт на розных аспектах прабле- 
мы рэалізацыі прэдыкатыўных катэгорый у сінтаксічных канструк- 
цыях, у прыватнасці на праблеме ўзаемаабумоўленасці функцыі і фор- 
мы [L. Jose15, J. Ginzburg16, Е. Н. Шендельс17, Т. В. Шмялёва18]. 
Даследчыкі адносяць поўны і адпаведны эліптычны сказ да сінаніміч- 
ных і ўзаемазамяняемых канструкцый як у семантычным плане, так 
і ў плане рэалізацыі граматычных катэгорый: “Магчымасць замены 
сінтаксічна падобных канструкцый залежыць ад колькасці існуючых 
агульных прыкмет паміж канструкцыямі, што супастаўляюцца. Чым 
больш падобных прыкмет, тым лягчэй даказаць сінанімічнасць іх се- 
мантыкі, а таксама спосабаў і сродкаў выражэння мадальнасці і тэм- 
паральнасці”19. Вучоны цесна звязвае праблему функцыянавання эліп- 
тычных сказаў з метадам трансфармацыі прэдыкатыўных катэгорый 
у адзінкі іншых узроўняў. Л. Іозе лічыць, што ўсе сінтаксічныя транс- 
фармацыі (дзеяслоўны спосаб выражэння прэдыкатыўных катэгорый 
" недзеяслоўны) заўсёды матываваныя ў функцыянаваным плане і не 
заўсёды матываваны фармальнымі паказчыкамі. Функцыянальная ма- 
тывацыя ў камунікатыўным плане абумоўлівае ўсе фармальныя і функ- 
цыянальныя змены сінтаксічнага парадку.

12 L. Bednarczuk, Elipsa a spójność tekstu, [y:] Składnia, stylistyka, struktura tekstu, 
Rzeszów 2002, s. 42-45.
13 K. Carlson, Paralelism and prosody in the processing of ellipsis sentences, New York; 
London, 2002, 227 p.
14 Д. P. Фатхулова, Роль эллйптйческйх конструкцйй в семантйко-сйнтаксйчес- 
кой органйзацйй делового дйалога: (на матерйале французского u русского языков): 
автореф. днс. канд. фнлол. наук, Уфа 2008, с. 22.
15 L. Jose, Marcher trois heures vs marcher pendant trois heures, peut-on marcher sans 
ellipse?, „Buli, de la Soc. Linguistiąue de Paris” 2001, Vol. 96, № 1, p. 207-226.
16 J. Ginzburg, Clarification, ellipsis, and the naturę of contextual updates in dialogue, 
„Linguistics a. Philosophy” 2004, Vol. 27, № 4, p. 297-365.
17 E. U. Шендельс, Нмплйцйтность в грамматйке, [в:] Проблемы сйнтаксйческой 
семантйкй, Москва 1976, с. 72-141.
18 Т. В. Шмелева, Функцйональный подход u языковые едйнйцы: Функцйональный 
аналйз значймых едйнйц русского языка, Новокузнецк 1992, с. 3-5.
19 L. Jose, Marcher trois heures vs marcher pendant trois heures, peut-on marcher sans 
ellipse?, „Buli, de la Soc. Linguistiąue de Paris” 2001, Vol. 96, № 1, p. 215.

Відавочна, што тут мае месца аналіз моўных з’яў па іерархіі ад 
функцыі да формы: аўтары апраўдваюць выражэнне прэдыкатыўных
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катэгорый недзеяслоўным спосабам і лічаць падобныя сінтаксічныя 
аперацыі функцыянальна неабходнымі ў мадыфікацыях сінтаксічных 
адзінак (у эліптычных у прыватнасці). Канцэптуальная аснова на- 
званага даследавання - прыярытэт функцыі над формай. Пры вы- 
значэнні граматычных катэгорый у падобных канструкцыях неабход- 
на браць пад увагу фактар функцыянальнай дастатковасці канструк- 
цый з эліпсісам дзеяслова. Прэдыкатыўныя катэгорыі ў падобных кан- 
струкцыях часта выражаюцца пазасказавымі сродкамі. Назіранні па- 
казваюць, што сказы з эліпсісам дзеяслоўнага выказніка маюць кан- 
тэкстуальную абумоўленасць, якая закранае не толькі семантычны, але 
і часава-мадальны план сказа.

Якасна новы падыход да праблемы эліпсіса назіраецца ў працах 
Т. У. Шмялёвай. “Граматыка, - на думку даследчыцы, — каб быць 
дастаткова адэкватнай аналізуемай з’яве, павінна ўлічваць функцыі 
сваіх адзінак у значна большай ступені, чым гэта рабілася раней. 
Функцыя павінна быць унутранай асновай граматычнай тэорыі”20. 
I, адпаведна, асноўным метадалагічным прыёмам Т. У. Шмялёвай пры 
даследаванні эліптычных сказаў быў шлях ад функцыі да сродкаў. 
У працах назіраецца тэндэнцыя да выяўлення марфалагічных і сін- 
таксічных умоў рэалізацыі семантыкі і прэдыкатыўных катэгорый 
у эліптычных канструкцыях у розных камунікатыўных сітуацыях. 
Трактоўка праблемы эліпсіса і рэалізацыі ў названых канструк- 
цыях семантычных і граматычных катэгорый “залежыць ад рашэння 
асноўных праблем сінтаксічнай тэорыі”21. У эліптычнай канструкцыі, 
паводле меркаваня Т. У. Шмялёвай, адсутнічаюць неабходныя струк- 
турныя кампаненты, аднак названая сінтаксічная адзінка характары- 
зуецца граматычнай і семантычнай завершанасцю.

20 Т. В. Шмелева, Функцйональный подход u языковые едйнйцы (вступйтельные 
замечанйя), [в:] Функцйональный аналйз значймых едйнйц русского языка, Ново- 
кузнецк 1992, с. 3.
21 Тамсама, с. 4.
22 J. Merchant, Fragments and ellipsis, „Linguistics Philosophy” 2004, Vol. 27, № 6, 
p. 661738.

Антрапацэнтрычныя асновы тэорыі эліпсіса прадугледжваюць 
і адпаведную трактоўку названай з’явы. “Структура сказа, насуперак 
вербацэнтрычным канцэпцыям, вызначаецца не толькі прэдыкатам, 
і тым больш не дзеясловам з яго граматычнымі катэгорыямі, а ўзаема- 
дзеяннем кампанентаў, а гэта надае сказу прэдыкатыўны характар”22. 
Відавочна, што даследчык указвае на вядучую ролю прэдыкатыўных
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і залежных аб’ектна-суб’ектных кампанентаў у камунікатыўнай ар- 
ганізацыі сказа, а мадэлі простага сказа характарызуе па наступных 
прыкметах: па адлюстраванні рэчаіснасці, граматычнай упарадкава- 
насці і экспрэсіўнай маркіраванасці.

Некаторыя вучоныя - A. I. Шендельс23, К. Carlson24, S. Chung25, 
A. Corr26, кваліфікуюць эліптычныя канструкцыі як структурна 
і семантычна поўныя. У якасці асноўнага аргумента прыводзіцца па- 
лажэнне, што дзеяслоўнасць не з’яўляецца універсальнай уласцівас- 
цю любога сказа. З’яўленне дзеяслоўнай формы ў граматычных ма- 
дыфікацыях бездзеяслоўнай мадэлі не надае сказу дзеяслоўнасці, па- 
колькі роля дзеяслова тут застаецца не арганізуючай, а дапамож- 
най. “Бездзеяслоўныя сказы характэрны для сінтаксічнай будовы рус- 
кай мовы, як і дзеяслоўныя”27. Так, нельга не пагадзіцца з тым, 
што дзеяслоўнасць не з’яўляецца універсальнай уласцівасцю любо- 
га сказа, але пры ўмове, што прэдыкатыўнасць выражана іншы- 
мі, недзеяслоўнымі, сродкамі. Даследчыкі [J. Harma28, U. Juzwa29, 
A. Kehler30, W. Lechner31] увогуле адмаўляюць неабходнасць рэалізацыі 
прэдыкатыўных катэгорый у эліптычных канструкцыях. Яны лічаць, 
што дзеяслоўная і бездзеяслоўная мадыфікацыі сказаў як у германскіх, 
так і славянскіх мовах з’яўляюцца самастойнымі і абсалютна незалеж- 
нымі адна ад адной. Члены групы выказніка ў сказе тыпу Дзяўчынка - 
у школу кваліфікуюцца як свабодныя словаформы, якія не залежаць ад 
дзеяслова. Так словаформа ў школу, на думку даследчыкаў, з’яўляецца 
транспаніраваным прэдыкатам і таму выступае носьбітам не толькі

23 Е. Н. Шендельс, Нмплйцйтность в грамматйке, [в:] Проблемы сйнтаксйческой 
семантйкй, Москва 1976, с. 72-141.
24 К. Carlson, Paralelism and prosody in the processing of ellipsis sentences, New York; 
London 2002, 227 p.
25 S. Shung, Sluicing and logical form „Natural Language Semantics”, 1995, Vol. 3, № 3, 
p. 239 282.
26 A. Corr, Ellipsen: Untersuchungen zu Elliptizitat und elliptischen Sprachgebrauch, 
Saarbrucken 2008, 102 s.
27 E. H. Шендельс, Нмплйцйтность в грамматйке, [в:] Проблемы сйнтаксйческой 
семантйкй, Москва 1976, с. 79.
28 J. Harma, Sur Tomission du verbe et sa recuperabilite en franęais, „Actes du 9e Con- 
gres des romanistes scandinaves”, Helsinki 1986, p. 135-146.
29 U. Juzwa, The inflection of ellipsis and its antecedent the minimalist account, 
„Linguae Mundi”, London 2005, № 2, s. 69 76.
30 A. Kehler, Anaphoric dependencies in ellipsis, „Computational Linguistics” 1997, 
Vol. 23, № 3, p. 457-466.
31 W. Lechner, Ellipsis in comparatives, Berlin 2004, 285 p.
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прэдыкатыўнай семантыкі, a і прэдыкатыўных катэгорый. Падобныя 
сказы некаторыя вучоныя кваліфікуюць як першасную мадэль у па- 
радыгме фазісных мадыфікацый32. Напрыклад: Дзяўчынка - у школу- 
першая фаза, Дзяўчынка ў школе другая фаза. Сінтаксемы ў школе, 
у школу кваліфікуюцца як транспаніраваныя прэдыкаты. Увод дзея- 
слова ў эліптычны сказ “не ўносіць ніякай інфармацыі, не мяняе ні- 
чога ў характары структурна-семантычных адносін, ён толькі пад- 
трымлівае тое, што выражана і без яго прэдыкатыўным спалучэн- 
нем іменных словаформ”33. I разам з тым эліптычнаму сказу надаец- 
ца значэнне перамяшчэння, руху. Узнікае пытанне: на якіх падставах 
даследчык надае сказу працэсуальнае значэнне пры адсутнасці дзея- 
слова? Калі дзеяслоў не ўносіць новай інфармацыі, не змяняе характар 
сэнсавых адносін, а толькі вербальна падтрымаў тое, што выражана 
і без яго, то гэта значыць, што бездзеяслоўны сказ не адрозніваецца 
ад дзеяслоўнага ні ў структурным плане, ні ў плане зместу, а толь- 
кі ў плане выражэння. Гэтым вучоны хацеў даказаць, што эліптыч- 
ныя сказы маюць сваю, бездзеяслоўную, мадэль, а даказаў адварот- 
нае. Эліптычныя сказы дастаткова інфарматыўныя таму, што мы ве- 
даем поўную мадэль. Поўная мадэль з’яўляецца базай для ўтварэння 
ў маўленні мноства мадыфікацый, большасць з якіх сталі тыповымі 
адзінкамі і свабодна ўжываюцца ў мове. Эліптычны сказ, як праві- 
ла, замацоўваецца за пэўнай моўнай сітуацыяй, якая паўтараецца, 
і гэта дазваляе яму быць функцыянальна дастатковым. Але было б ня- 
правільным лічыць падобныя сказы граматычна поўнымі. У маўленні 
ўвесь час ствараюцца новыя мадыфікацыі сказаў. Калі кожную з іх лі- 
чыць “нормай”, то апісаць такія “нарматыўныя” з’явы не здолела б ні 
адна граматыка: колькасць канструкцый была б бясконцай. Да таго ж 
у эліптычных сказах выразна праяўляецца сінтаксічная мадальнасць 
і тэмпаральнасць, якія сведчаць пра дзеяслоўны характар апушча- 
нага прэдыката. Таму эліптычнаму сказу, як і іншым сінтаксічным 
адзінкам, уласціва прэдыкатыўнасць. Адсутнасць дзеяслова ў эліп- 
тычных сказах не дазваляе рэалізаваць прэдыкатыўнасць тыповымі 
сродкамі. Паколькі сінтаксічныя катэгорыі мадальнасці і тэмпараль- 
насці знаходзяць сваё выражэнне ў граматычных катэгорыях ладу і ча- 
су, то рэалізуюцца яны традыцыйна ў дзеяслоўнай словаформе. Спе- 
цыфічная сінтаксічная арганізацыя эліптычных канструкцый патра-

32 Тамсама.
33 W. Lech ner, Ellipsis іп comparatwes, Berlin 2004, p. 180.
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буе недзеяслоўных паказчыкаў прэдыкатыўнасці. Паказчыкі мадаль- 
насці і тэмпаральнасці ўказваюць на адносіны паведамлення, выража- 
нага эліптычнай канструкцыяй, да рэчаіснасці ў аспекце рэальнасць 
- ірэальнасць або ў плане пэўнага часу. Прэдыкатыўнасць выражае 
ацэнку рэчаіснасці і з’яўляецца неабходнай умовай функцыянавання 
любога сказа. Таму важнае значэнне мае выяўленне спосабаў і сродкаў 
выражэння прэдыкатыўных катэгорый у эліптычных канструкцыях.

Поўныя сінтаксічныя канструкцыі маюць увесь неабходны ар- 
сенал для рэалізацыі тэмпаральнасці - тыповыя сродкі выражэн- 
ня значэнняў часу. Пропуск дзеяслова ў эліптычных канструкцыях 
патрабуе прыцягнення іншых - нетыповых - сродкаў выражэння тэм- 
паральнасці - тэмпаральных паказчыкаў, якія рэалізуюць часавыя 
адносіны ў канструкцыях. Паказчыкі тэмпаральнасці могуць выра- 
жацца самымі рознымі сродкамі. Аднак найбольш распаўсюджаныя 
ўнутрысінтагматычныя, да якіх можна аднесці акалічнасці часу: яны 
ўказваюць на значэнне часу эліпсаванага дзеяслова. Спецыфікай такой 
формы выражэння часавых адносін з’яўляецца маркіраванасць значэн- 
ня цяперашняга часу значэннем акалічнасці: Васіль саскочыў з ган- 
ка і на момант стаў, думаючы, дзе ісці: вуліцай ці гумнамі. У ін- 
шыя дні хадзіў паўз гумны, сёння прыпазніўся, пакуль завёў каня на 
ўзболатак, - можна ісці і вуліцаю. I на вуліцы цяпер - нікога (I. Ме- 
леж). Паказчык значэння акалічнасць часу цяпер указвае на супадзенне 
моманту гутаркі і дзеяння.

Неабходна адзначыць, што вельмі часта ў якасці паказчыка зна- 
чэння часу выкарыстоўваюцца наступныя акалічнасці: сёння: - Ты 
што і сёння на рабоце? Адгулу нават не прасіў? - Грэх пры такой 
гуляць пагодзе: Хоць да паўдня - а пакасіў (Н. Гілевіч), цяпер: Праз 
тыдзень будзем mym! А цяпер мы - па хатах (А. Макаёнак); Сапсаваў 
дзяўчыне жыццё, а цяпер - соль на рану (А. Дзялендзік). Для рэалі- 
зацыі значэнняў цяперашняга часу колькасць сродкаў абмежаваная - 
гэта пераважна акалічнасці са значэннем часу: іншымі сродкамі назва- 
нае значэнне выражацца не можа. Відавочна, што значэнне цяпераш- 
няга часу ў эліптычных сказах можа выражаецца пераважна лексічна.

Сінтаксічны паралелізм таксама часта выступае ў якасці паказчы- 
ка значэння цяперашняга часу ў канструкцыях з эліпсісам дзеяслова. 
Паралелізм, які рэалізуецца ў аднародных членах, адзін з якіх апушча- 
ны, прадстаўлены вялікай колькасцю канструкцый у мове мастацкай 
літаратуры. Паколькі дзеясловы цяперашняга часу не маюць грама- 
тычных сродкаў выражэння, то значэнне часу эліпсаванага дзеяслова 
можна вызначыць толькі па форме матэрыяльна выражанага адна-
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роднага выказніка або па форме выказніка ў аднатыпнай эліптычнаму 
сказу частцы. Паралелізм аднародных членаў дазваляе паказаць ча- 
савы план дзеяння, названага эліпсаваным дзеясловам. У канструкцыі 
Вечар. Сонца на заходзе. // Гоніць Федзя статак свой. // Праганяе да 
аборы і адразу - да сяброў (П. Броўка) эліпсаваны дзеяслоў мае форму 
цяперашняга часу па аналогіі з матэрыяльна выражаным. Аднак што 
датычыць семантыкі, то тут мы можам канстатаваць паслядоўнасць 
падзей, названых матэрыяльна выражаным і эліпсаваным дзеясловамі. 
Прычым своеасаблівай з’яўляецца будова гэтай канструкцыі. На эліп- 
сіс дзеяслова тут накладваецца пропуск дзейніка. Таму сказ з’яўляецца 
адначасова і кантэкстуальна няпоўным і эліптычным.

Значэнне цяперашняга часу ў сказах з эліпсісам дзеяслова можа 
рэалізавацца і ў складаных сінтаксічных канструкцыях, адна частка 
якой змяшчае эліпсіс дзеяслова. Пры гэтым часткі знаходзяцца ў адно- 
сінах сінтаксічнага паралелізму, і часавае значэнне эліптычнай часткі 
праецыруецца на часавае значэнне поўнай: 3 больніцы ўсе ад’язджаюць 
дамоў, // А Лена - на працу ў суседні калгас (П. Броўка); Злятае бэз 
духмяны ў сны, // A і ў дні апошнія - сняжынкі (Р. Баравікова).

Сінтаксічны паралелізм выступае ў якасці паказчыка і ў структу- 
ры складанага сінтаксічнага цэлага. У такім выпадку часавае значэнне 
эліптычнай канструкцыі праецыруецца на часавае значэнне поўнай: 
Дык колькі яны працуюць. У зямлі - з раніцы да вечара. Як чэрві. 
Вунь цяпліцы, парнікі... Нутрый разводзяць - і на базар (А. Дзялен- 
дзік). У такіх выпадках першы, поўны, сказ задае значэнне часу ўсім 
наступным эліптычным сказам. Пры гэтым акалічнасці спачатку, ад- 
туль указваюць на паслядоўнасць падзей, што ажыццяўляюцца ў эліп- 
тычных канструкцыях: Спачатку ідуць у салдаты. А адтуль у горад 
(А. Макаёнак). На ўзроўні складанага сінтаксічнага цэлага рэалізацыя 
тэмпаральнасці можа падразумяваць наяўнасць дзеяслова ў форме ця- 
перашняга часу ў папярэднім сказе. У наступных сказах дзеянне, на- 
званае эліпсаваным дзеясловам, успрымаецца ў значэнні цяперашняга 
часу: Здалося, толькі задрамаў, як чую - бяда. У расчыненых дзвярах 
- дзед: “Божухна, немцы!” У лазні цёмна, але акенца ўжо святлее... 
Ранак (В. Быкаў).

Паказчыкамі значэння цяперашняга часу могуць выступаць і дэ- 
тэрмінаваныя акалічнасці ў эліптычных сказах з семантыкай статаль- 
най лакалізацыі. Названыя акалічнасці ўказваюць на тое, што аб’ект 
знаходзіцца на гэтым месцы пастаянна, нязменна: За гародамі гэтай 
вёскі - шырокі, нізкі луг (Я. Брыль); За лугам - вялікія ўзгоркі... 
(П. Пестрак). Безадносна да кантэксту такія сказы заўсёды маюць зна-
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чэнне цяперашняга часу. Значэнне будучага ці прошлага часу ў аналі- 
зуемых сказах прадугледжвае абавязковае ўжыванне дзеяслова быць 
у неабходнай тэмпаральнай мадыфікацыі: За возерам была вёска / За 
возерам ” вёска / За возерам будзе вёска. Значэнне будучага ці прош- 
лага часу ў падобных сказах можа быць выражана кантэкстуальна 
няпоўнай канструкцыяй: За лесам было поле. За полем ~ сады (I Ме- 
леж); За ракой будзе горад. У горадзе - школы, садкі, жылыя дамы 
(Чырвоная змена).

Паказчыкам значэння цяперашняга часу можа быць і агульны ча- 
савы план складанага сказа. У канструкцыі Правядзіце здзіўленым по- 
глядам: Ц Снегавік з жалейкай - ля варот (Р. Баравікова) форма 
загаднага ладу першай часткі ўказвае на пастаяннае і працяглае дзе- 
янне, выражанае эліпсаваным дзеясловам. А пастаяннае дзеянне мае 
значэнне цяперашняга часу. Канструкцыя Ці не Стафан, каб не змы- 
ліцца, // Прыйшоў з камінам на пагост? Ц Вячорка ўздрыгнуў: // 
На сцяжынцы - // Стары з кійком. // Валента Дрозд! (Н. Гілевіч) 
мае значэнне цяперашняга часу пры форме прошлага. Частка, у якой 
эліпсуецца дзеяслоў, указвае на наяўнасць пэўнага аб’екта ў дадзены 
момант.

Значэнне цяперашняга часу эліпсаванага дзеяслова можа рэаліза- 
вацца і пры дапамозе экспліцытна выражаных аднародных членаў: 
Значыць, я да камандзіравай зямлянкі і ўжо на прыступках чую: 
размова сур’ёзная (В. Быкаў). Прычым пазіцыя экспліцытна выра- 
жанага аднароднага выказніка не фіксаваная: ён можа размяшчацца 
і ў пачатку сказа.

Паказчыкамі значэнняў часу могуць выступаць і розныя акалічна- 
сці са значэннем пастаяннага нязменага дзеяння: Не з ранку ў дзень, // 
А з году ў год - // Угору! Неадступна (Т. Бондар). На пастаян- 
ны, нязменны характар дзеяння могуць указваць і акалічнасці, якія 
паўтараюцца некалькі разоў, ствараючы неабходны часавы фон: А це- 
раз год не стала й брата - // Яго найлюбага з братоў. // Была такой 
жахлівай страта - // Што злёг, вярнуўшыся з кладоў. // I зноўку 
сон... I зноў пакутны. // I зноў - не раз сасніў, не два... // Ставок 
за вёскай цёплы, мутны, Ц Іўім шчаслівая дзятва (Н. Гілевіч).

Неабходна адзначыць выпадкі, калі вершаваная страфа ўключае 
толькі эліптычныя сказы. У такіх сказах тэмпаральны фон стварае лю- 
бы паказчык значэння тэмпаральнасці першай эліптычнай канструк- 
цыі. Значэнне тэмпаральнасці ў астатніх канструкцыях рэалізуецца на 
аснове часавага фону першага сказа пры дапамозе сінтаксічнага пара- 
лелізму: А думы ў горы // Зноў і зноў. // I раптам - гул // I трэск
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сукоў. // Машына немцаў, // А на ёй ~ хлапцы, // I кожны, як герой 
(П. Броўка). Паказчыкам значэння часу ў прыведзеных канструкцыях 
выступае акалічнасць зноў і зноў, якая ўказвае на паўтаральнасць па- 
дзей, а значыць дзеянне адносіцца да цяперашняга часу. Падобныя кан- 
струкцыі з’яўляюцца яскравым сведчаннем таго, што тэмпаральнасць 
можа рэалізавацца і недзеяслоўнымі сродкамі.

Значэнне будучага часу ў эліптычных сказах мае больш разна- 
стайныя спосабы выражэння. Аднак найбольш пашыранымі сродка- 
мі выражэння значэнняў будучага часу з’яўляюцца акалічнасці, якія 
ўказваюць на тое, што дзеянне будзе адбывацца пасля моманту гутар- 
кі: Ты не забыўся, братп наш кроўны, - // Струменіў водар з родных 
слоў, - // Што маме, Сохвіі Пятроўне, // Праз месяц - семдзесят 
гадоў? (Н. Гілевіч). Рэалізацыя часавых значэнняў ажыццяўляецца 
спосабам далучэння паказчыка тэмпаральнасці да сінтаксічнай пазі- 
цыі эліпсаванага дзеяслова. Неабходна адзначыць, што ў аналізуемых 
канструкцыях назіраецца двухбаковая сувязь: дапаўненні і акалічна- 
сці рэалізуюць семантыку дзеяслова, а семантыка ўплывае на зна- 
чэнне часу. Такім чынам, акалічнасць часу выконвае двайную ро- 
лю: выступае ў якасці паказчыка семантыкі і тэмпаральнасці ў эліп- 
тычных канструкцыях: Я ўжо ў сярэднім, брат, узросце: // Налета 
- семдзесят гадоў (Н. Гілевіч). Двайная функцыя акалічнасці часу 
налета абумоўлена семантыкай названага кампанента. Аналагічная 
сітуацыя назіраецца і ў наступным сказе: Яны ў Гародні, бы ў па- 
лоне. // Такі ўжо час... // Ідзеш далей... // Турботы - заўтра^ а ся- 
годня // Ты - бесклатіотны салавей (Л. Дранько-Майсюк). Частае вы- 
карыстанне акалічнасцей часу ў функцыі паказчыка значэння тэм- 
паральнасці тлумачыцца тым, што форма простага будучага часу 
з’яўляецца немаркіраванай - не мае прамых спосабаў выражэння, ак- 
рамя дзеяслоўных.

Эліптычныя сказы з будучым складаным часам могуць супадаць 
у аманімічных формах з канструкцыямі, дзе дзеяслоў буду выступае 
часткай састаўнога іменнага выказніка: А хто над гуртам, над калек- 
тывам будзеі Прыведзены прыклад з’яўляецца неадназначным павод- 
ле семантыкі: яго можна кваліфікаваць і як эліптычны сказ з апушча- 
ным дзеясловам А хто /стаяць/ над гуртам, над калектывам будзе? 
і як вытворную канструкцыю з трансфармаваным прэдыкатам, выра- 
жаным састаўным іменным выказнікам: А хто над гуртам, над калек- 
тывам будзе? Па прычыне падобнага супадзення розных канструкцый 
у адной аманімічнай складаная форма будучага часу ў эліптычных 
канструкцыях амаль не сустракаецца.
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У сказе Яшчэ навінаю сумненне і нечаканасцю азы: пасля завеі 
пацяпленне, пасля адлігі - маразы (А. Разанаў) значэнне будучага часу 
выражаецца дзякуючы акалічнасцям пасля завеі і пасля адлігі^ якія 
ўказваюць на паслядоўнасць ажыццяўленя падзей і могуць спалучацца 
з дзеясловамі будучага часу.

Паказчыкамі значэння будучага часу ў эліптычным сказе могуць 
выступаць злучнікі і іх функцыянальныя аналагі ў спалучэнні з час- 
ціцамі: Вось яшчэ некалькі дзён - і мы ў Царыцыне, потым паварот 
на Поўнач, napy тыдняў, ад сілы месяц, і мы за Масквой, і Расія ля 
нашых ног (А. Макаёнак). Часавыя адносіны рэалізуюцца спосабам 
паслядоўнага ўжывання акалічнасцяў часу потым, napy тыдняў, ад 
сілы месяц. У дадзеным выпадку важную ролю ў рэалізацыі пэўнага 
значэння часу адыгрывае і паралелізм структур.

Адносіны паралельнага часавага плану могуць рэалізавацца як па- 
між аднароднымі выказнікамі, адзін з якіх эліпсаваны: Вось перана- 
чуем, а заўтра ранічкай усіх параненых - у тыл (В. Быкаў); так і па- 
між часткамі складанага сказа Якая розніца, куляй ці зубамі? Вайна 
вось-вось скончыцца, а на гімнасцёрцы адны гузікі. Хоць бы нашыўку 
якую (А. Дудараў). Значэнне будучага часу эліпсаванага дзеяслова 
з’яўляецца аналагічным значэнню часу экспліцытна выражанага адна- 
роднага выказніка. Аналагічнасць часавых форм абумоўлена агульным 
тэмпаральным планам сказа.

У фарміраванні агульнага часавага плану паралельных сінтаксіч- 
ных структур можа выкарыстоўвацца злучнік і (ды), які паказвае, 
што дзеянне, выражанае эліпсаваным дзеясловам, адбываецца пасля 
асноўнага: Кончу ваяваць - і да вас, у Антоніва... (А. Дудараў); А ён 
дэмабілізаваўся - і ў Полацк (А. Макаёнак); Скончым школу - і за 
працу, не прапусцім нават дня (П. Броўка); А то вазьму вось гэтыя 
два экземпляры, яго і мой - ды ў райком (А. Макаёнак); Набяром 
каменняў больш і у дарогу (I. Козел); Надакучыла ўжо вандраваць. 
Два-тры дні пастаім ~ і зноў на новае месца. Горш цыган (А. Ма- 
каёнак); Душа перацячэ ў прасцяг - // I цяжар гадоў - з плячэй 
(Т. Бондар).

Значэнне будучага часу можа рэалізавацца і на ўзроўні звязнага 
тэксту. Акалічнасць часу наперадзе, з гадамі (1) і пасля (2) указваюць 
на тое, што дзеянне будзе адбывацца ў будучым. Таму агульны часавы 
фон ахоплівае ўсе астатнія канструкцыі ў структуры складанага сін- 
таксічнага цэлага: - Што наперадзе з гадамі? // Лёс. Жыццё. А можа 
бой? -1/ Ходзіць ён паміж кустамі, разважаючы з сабой (П. Броўка); 
А што пасля. За ім. // Уваскрашэнне? Змрок нябыту? // Усё ужо на-
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чыстпа забытпа (Т. Бондар). Неабходна адзначыць, што далучальная 
сінтаксічная сувязь на ўзроўні складанага сінтаксічнага цэлага дазва- 
ляе рэалізаваць неабходнае значэнне часу.

Дзеянні, на якія ўказваюць экспліцытна выражаны і эліпсаваны 
выказнікі, могуць супрацьпастаўляцца паміж сабой. У такіх выпад- 
ках значэнне часу эліптычнай канструкцыі праецыруецца на значэнне 
часу поўнай канструкцыі. Прычым падобныя сінтаксічныя з’явы Mo­
ry ць мець рознае структурнае афармленне: эліптычная і поўная часткі 
могуць уваходзіць у склад складанага сказа або ўтвараць складанае 
сінтаксічнае цэлае: Зараз памераем ціск. А потым укольчык (А. Ма- 
каёнак); Ты пабудзь, а я - на хвілінку (В. Быкаў). У падобных кан- 
струкцыях сродкам сувязі паміж сінтаксічнымі структурамі выступае 
злучнік а. Неабходна адзначыць, што паралелізм структур адыгрывае 
выключна важную ролю ў рэалізацыі значэнняў часу ў эліптычных 
канструкцыях.

Паралелізм структур дазваляе рэалізаваць значэнне будучага ча- 
су нават пры адсутнасці прамога ўказаня на яго: Om зараз праверым! 
Om зараз - у міліцыю (I. Мележ). Могуць выступаць у якасці паказ- 
чыка значэння тэмпаральнасці акалічнасці тыпу хутка, заўтра, калі, 
якія спалучаюцца толькі з дзеясловамі са значэннем будучага часу: 
А калі - у сваты? - запытаў Яўхім тым жа патрабавальным то- 
нам (I. Мележ); Заўтра у атрад (В. Быкаў); Мы хутка - дадому 
(Б. Мікуліч).

Значэнне будучага часу ў канструкцыях з эліпсісам дзеяслова мо- 
жа рэалізавацца і пры дапамозе спалучэння акалічнасці часу з узмац- 
няльнай часціцай: Хутка мы ўсёй сямейкай - ды ў круіз вакол Еўропы 
(М. Матукоўскі).

Сінтаксічны паралелізм у эліптычных канструкцыях стварае 
спрыяльныя ўмовы і для рэалізацыі значэння прошлага часу. Назва- 
нае значэнне часу можа рэалізавацца ў эліптычнай канструкцыі з ад- 
народнымі выказнікамі, адзін з якіх эліпсаваны: Як толькі пачынала 
вечарэць, разбіралі інструмент і - на станцыю (В. Быкаў). Агуль- 
ны часавы план паведамлення з’яўляецца паказчыкам тэмпаральнасці 
ў прыведзеных сказах. Паслядоўнасць падзей, перадаваемая аднарод- 
нымі членамі сказа, таксама фарміруе часавы план паведамлення, які 
ахоплівае і эліпсаваны дзеяслоў: I тады Ваня Шчарбак падхапіў свой 
аўтамат, узяў яшчэ ў Кіклідзе супрацьтанкавую гранату, скінуў шы- 
нель і - у трубу пад насыпам (В. Быкаў); А ён дэмабілізаваўся - і ў По- 
лацк! (А. Макаёнак); Старую ў час блакады ў лесе // Схапілі злыдні 
- і на здзек (Н. Гілевіч). Адметны характар падобным сказам надае
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злучнік і, які адносіць дзеянне, выражанае эліпсаваным дзеясловам, да 
агульнага часавага плану.

Паказчыкам тэмпаральнасці ў канструкцыях з эліпсісам дзеяслова 
можа выступаць і даданая часавая частка, якая ўказвае на парадак 
ажыццяўлення падзей. Яна звычайна займае пазіцыю перад эліпсава- 
ным дзеясловам і канкрэтызуе не толькі яго семантыку, але і грама- 
тычнае значэнне часу: Хлопцы, як сцямнелася, гародамі - на дарогу 
(В. Быкаў). Граматычная форма дзеяслова ў даданай частцы сцямне- 
лася абмяжоўвае значэнне часу галоўнай часткі. Магчымасць рэалі- 
зацыі значэнняў цяперашняга і прошлага часу ў частцы з эліпсісам 
дзеяслова выключаецца.

Дзеяслоў бывала таксама часам выступае ў якасці паказчыка тэм- 
паральнасці, які ўказвае на значэнне даўномінулага часу. У сказе Бы- 
вала, у выхадны дзень збярэмся мы і - на Дняпро... і давай песні. 
А то пасядзем на лодкі і ўніз па цячэнню (А. Макаёнак); Цяпер зусім 
іншы час, // Другімі сталі й мы. // Бывала, прыйдзеш на кірмаш // 
Ды з гора да карчмы (П. Броўка) матэрыяльна выражаныя дзеясло- 
вы ўжыты ў форме будучага часу, аднак дзеяслоў бывала ўказвае на 
кантэкстуальнае значэнне даўномінулага часу.

Адметнымі з’яўляюцца выпадкі, калі ў канструкцыях з эліпсі- 
сам дзеяслова матэрыяльна выражаецца толькі адзін аднародны член, 
а астатнія эліпсуюцца. У такіх канструкцыях тэмпаральным паказ- 
чыкам для апушчаных дзеясловаў з’яўляецца адзіны матэрыяльна 
выражаны дзеяслоў у спалучэнні са злучнікамі, якія ўказваюць на 
паслядоўнасць падзей, перадаваемых эліпсаванымі дзеясловамі: Тама- 
ра Паўлаўна прыехала ў райаддзел, начальніка за рукаў і ў Вярхоўны 
Caeem. А той яму строгі наказ - прапісаць (А. Макаёнак). У прыве- 
дзенай канструкцыі ўдакладняюць паслядоўнасць падзей дапаўненні, 
што ўказваюць на суб’ект дзеяння, а таксама акалічнасці спосабу дзе- 
яння і месца.

Значэнне прошлага часу можа рэалізавацца і ў складаных кан- 
струкцыях, у адной з частак якіх эліпсаваны дзеяслоў. У такім вы- 
падку паказчыкам выступае матэрыяльна выражаны дзеяслоў першай 
часткі ў спалучэнні са злучнікам, які ўказвае на парадак ажыццяў- 
лення падзей: Але во выраслі дзеці, толькі б уздыхнуць з палёгкай, 
ды тут - вайна (В. Быкаў); Знікла ўсё ранейшае, толькі успа- 
міны (П. Броўка). У падобных канструкцыях агульны часавы план 
галоўнай часткі выступае адзіным паказчыкам тэмпаральнасці. Гэта 
абумоўлена шырокімі спалучальнаснымі здольнасцямі кампанентаў, 
што ўваходзяць у склад эліптычнай часткі. Яны практычна могуць
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спалучацца з дзеясловамі з рознымі значэннямі часу: Тут пачалася 
вайна / Тут пачынаецца вайна / Тут пачнецца вайна; Толькі за- 
сталіся ўспаміны / Толькі застаюцца ўспаміны / Толькі застануцца 
ўспаміны. Аднак пры гэтым часам адбываюцца катэгарыяльныя зме- 
ны кампанетаў сінтаксічнай адзінкі.

Значэнне прошлага часу можа рэалізавацца і ў складаным ска- 
зе, дзе эліпсуюцца дзеясловы як у першай, так і ў другой частках. 
У падобных канструкцыях паказчыкам тэмпаральнасці выступаюць 
дзеясловы-звязкі, што ўказваюць на значэне часу ў сінтаксічнай кан- 
струкцыі: А як пешы на парог, я - на канапу і пачаў галасіць-прыга- 
ворваць, усё больш пра тыф (М. Матукоўскі). Дзеяслоў-звязка пачаў 
абмяжоўвае колькасць магчымых значэнняў часу, што могуць рэалі- 
завацца ў дадзенай канструкцыі.

Складаныя сказы з рознымі відамі сувязі часта выступаюць базай 
для рэалізацыі значэнняў часу. У падобных канструкцыях дзеясловы 
са значэнем прошлага часу ўжываюцца некалькі разоў, і таму частка 
з апушчаным выказнікам прымае агульнае для канструкцыі значэнне 
часу: Яно - то, пастараўшыся, можна было б перабрацца, але нялішне 
квапіў на гэта Кузьма: пасля Чырвонай Арміі - паны; так і чакаў ён 
усё перамены (К. Чорны).

Таксама вельмі часта ў якасці паказчыка значэння прошлага ча- 
су выкарыстоўваюцца адзінкі звышсказавага ўзроўню. Значэнне часу 
задаецца першай, поўнай, канструкцыяй. Астатнія сказы, у тым ліку 
і эліптычныя, прымаюць часавы фон стрыжнёвага сказа: - Ну, як жы- 
вецца? Як работа? - // Жывём... Працуем і жывём! - // Сказала неяк 
бестурботна. - // А вы - надоўга ў родны дом? (Н. Гілевіч); Як з хва- 
робы я ачнуўся, // Дзе ляжаць... Адказны год. Ц У Маскву мяне на 
курсы камандзіраў -// I на фронт (П. Броўка); Завязла яго ў Мінск. 
Аперацыю яму зрабілі. А назаўтра - вайна (А. Макаёнак).

Агульны часавы план стрыжнёвага сказа можа выступаць у якасці 
паказчыка тэмпаральнасці ў спалучэнні з унутрысказавым сінтаксіч- 
ным паралелізмам: Надакучыла ўжо вандраваць. Два-тры дні пастаім 
- і зноў на новае месца. Горш цыган (А. Макаёнак). У падобных ска- 
зах экспліцытна выражаны аднародны выказнік мае форму будучага 
часу, а значэнне - прошлага. Часавы фон у такіх канструкцыях за- 
даецца значэннем часу стрыжнёвага сказа надакучыла вандраваць. 
У канструкцыі яскрава рэалізуецца значэнне прошлага часу.

Відавочна, што паралелізм структур на ўзроўні арганізацыі звяз- 
нага тэксту таксама мае здольнасць рэалізаваць неабходнае значэнне 
часу ў канструкцыях з эліпсісам дзеяслова.
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I зусім рэдка паказчыкам значэння прошлага часу можа выступаць 
і акалічнасць, якая ўказвае на тое, што дзеянне адбылося да моманту 
гутаркі: Ты разумееш яж толькі ca стэпу (В. Быкаў).

Як бачна, катэгорыя тэмпаральнасці ў эліптычных канструкцыях 
рэалізуецца недзеяслоўнымі паказчыкамі значэнняў часу. Да найбольш 
пашыраных адносяцца ўнутрысінтагматычныя паказчыкі тэмпараль- 
насці - акалічнасці часу. Канкрэтызацыя значэння часу адбываецца 
на аснове семантычнай спалучальнасці, у выніку якой акалічнасць 
абмяжоўвае часавае значэнне эліпсаванага дзеяслова ў канкрэтным 
сказе.

У якасці паказчыка тэмпаральнасці можа выступаць і сінтаксічны 
паралелізм. Сінтаксічны паралелізм аб’ядноўвае або аднародныя вы- 
казнікі, адзін з якіх эліпсаваны, або дзве прэдыкатыўныя часткі, адна 
з якіх эліптычная, або два і больш сказы ў структуры складанага сін- 
таксічнага цэлага, адзін з якіх эліптычны. У падобных выпадках зна- 
чэнне часу эліпсаванага дзеяслова або эліптычнай часткі складанага 
сказа вызначаецца на аснове значэння часу матэрыяльна выражана- 
га дзеяслова. Сінтаксічны паралелізм дазваляе сфарміраваць агульны 
часавы план, на які і праецыруецца значэнне часу эліпсаванага дзея- 
слова.

У эліптычных сказах з семантыкай статальнай лакалізацыі ў якас- 
ці паказчыка тэмпаральнасці выступаюць дэтэрмінаваныя акалічна- 
сці. Структурна-семантычныя асаблівасці падобных канструкцый да- 
зваляюць адносіць іх да плану цяперашняга часу. Значэнне будуча- 
га або прошлага часу прадугледжвае абавязковае ўжыване дзеясло- 
ва быць у неабходнай тэмпаральнай мадыфікацыі. Прычым паказчык 
тэмпаральнасці быць можа змяшчацца як у самой канструкцыі з се- 
мантыкай статальнай лакалізацыі, так і ў папярэдняй з паралельнай 
структурай.

У складаным сінтаксічным цэлым, дзе ўсе сказы эліптычныя, кан- 
крэтызатарам тэмпаральнасці выступае паказчык значэння часу пер- 
шай канструкцыі. Астатнія канструкцыі набываюць тэмпаральны фон 
першага сказа.

Паказчыкам тэмпаральнасці ў канструкцыях з эліпсісам дзеяслова 
выступае і даданая часавая частка, што ўказвае адначасова і на па- 
радак ажыццяўлення падзей, і на канкрэтнае значэнне сінтаксічнага 
часу.

Відавочна, што рэалізацыя катэгорыі тэмпаральнасці ў канструк- 
цыях з эліпсісам дзеяслова ажыцяўляецца самымі рознымі сінтаксічны- 
мі сродкамі, якія адносяцца да розных сінтаксічных узроўняў, а часам



62 НАТАЛЛЯ ЧАЙКА

і да розных моўных адзінак. Гэты фактар з’яўляецца абавязковай умо- 
вай афармлення эліптычнага сказа ў паўнацэнную камунікатыўную 
адзінку. Заканамернасці функцыянавання эліптычных канструкцый 
прадугледжваюць абавязковую рэалізацыю прэдыкатыўных катэго- 
рый недзеяслоўнымі сродкамі, якія здольны кампенсаваць адсутнасць 
дзеяслова і выразіць названыя катэгорыі іншым спосабам.

REALISATION OF THE CATEGORY OF TEMPORALITY 
IN ELLIPTICAL CONSTRUCTIONS WITH VERB ELLIPSIS

S U M M A R Y

The article is devoted to one of the actual problems of modern linguistics - 
the problem of realization of predicative categories in constructions with the verb 
ellipsis. In the article laws of functioning of elliptical sentences in the Belarusian 
language are researched, expression of predicative categories with the nonverbal 
means is implied. It is revealed that realization of temporality in the constructions 
with the verb ellipsis is carried out with the help of the following language levels: 
insidesyntagmatical, syntagmatical and supersyntagmatical and also with the help 
of parallelism of structures and semantic hlling of the subordinate parts of the 
sentence.


